
NO VARNISH  
AREA

FUNGICĪDS/FUNGICIDAS/FUNGITSIID

Darbīgās vielas/Veikliosios medžiagos/Toimeained
• azoksistrobīns/azoksistrobinas/asoksüstrobiin  � � � � � � � � � � � � � � � � �  60 g/L (5�7% w/w)
• tebukonazols/tebukonazolas/tebukonasool  � � � � � � � � � � � � � � � � � �  100 g/L (9�5% w/w)
Informācija / Informacija / Informatsioon

LATVIJA
Reģistrācijas Nr.: 0558
Reģistrācijas klase: 2�
Partijas Nr. un izgatavošanas datums: 
skatlt uz iepakojuma
Derīguma termiņš: 2 gadi no ražošanas 
datuma, glabājot neatvērtā oriģinālā 
iepakojumā
Pārstāvniecība Latvijā
Tālr�: +371 29 19 4908

EESTI
Eesti reg. nr.: 0646/11�10�16
Partii nr. ja valmistamise kuupaev: 
vaata pakendilt
Säilivusaeg: 2 aastat

LIETUVA
Registracijos numeris: AS2-
15F(2017)
Partijos numeris ir pagaminimo 
data: žiūrėti ant pakuotės
Galiojimo laikas: 2 metai
Atstovas Lietuvoje
Tel�: +370 85 210 86 22

Reģistrācijas apliecības īpašnieks, 
tā adrese /  
Registracijos savininkas / 
Registreerimise haldaja:  
ADAMA Registrations B�V�  
P�O� Box 355,  NL-3830 AK Leusden,  
Nīderlande//Madalmaad 
 Tālr�/Tel�/Tel�: +31 33 205 68 00 
www�adama�com

Ražotājs, tā adrese/Gamintojas/
Tootja/pakendaja:  
ADAMA Makhteshim Ltd�, 
P�O� Box 60, Ind� Zone,   
84110 Beer Sheva, 
Izraēla/Izraelis/Iisrael

Skanet informacijai /  
Nuskaityti QR kodq /  
QR-koodi lugemlne
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®Adama Makhteshim Ltd�

5 L ℮

UZMANĪBU
ATSARGIAI
HOIATUS

emulsijas koncentrāts/ koncentruota 
emulsija/ emulsioonikontsentraat 
(EC)

UN3082

L
2
1
8
2
7
I
P
F
R
_
0
5

Product name Mirador®
Country BAL
Package size 5 L
Label code L21827IPFR_05
Label dimensions (w × h) 170mm × 150mm Name
Label date 15:44:10 27�07�22 Status
Smallest font on page 5�63 pt Template Rect_5LT_3Lang_NA_TB�indt
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®Adama Makhteshim Ltd�

MIRADOR® FORTE
Darbīgās vielas/Veikliosios medžiagos/Toimeained
• azoksistrobīns/azoksistrobinas/asoksüstrobiin  � � �  60 g/L (5�7% w/w)
• tebukonazols/tebukonazolas/tebukonasool  � � � �  100 g/L (9�5% w/w)
Informācija / Informacija / Informatsioon

LATVIJA
Reģistrācijas Nr.: 0558
Reģistrācijas klase: 2�
Partijas Nr. un izgatavošanas 
datums: skatlt uz iepakojuma
Derīguma termiņš: 2 gadi no 
ražošanas datuma, glabājot 
neatvērtā oriģinālā iepakojumā
Pārstāvniecība Latvijā
Tālr�: +371 29 19 4908

LIETUVA
Registracijos numeris: AS2-
15F(2017)
Partijos numeris ir pagaminimo 
data: žiūrėti ant pakuotės
Galiojimo laikas: 2 metai
Atstovas Lietuvoje
Tel�: +370 85 210 86 22

EESTI
Eesti reg. nr.: 0646/11�10�16
Partii nr. ja valmistamise 
kuupaev: vaata pakendilt
Säilivusaeg: 2 aastat
 
Reģistrācijas apliecības īpašnieks, 
tā adrese /  
Registracijos savininkas / 
Registreerimise haldaja:  
ADAMA Registrations B�V�  
P�O� Box 355,  NL-3830 AK Leusden,  
Nīderlande//Madalmaad 
 Tālr�/Tel�/Tel�: +31 33 205 68 00 
www�adama�com
Ražotājs, tā adrese/Gamintojas/
Tootja/pakendaja:  
ADAMA Makhteshim Ltd�, P�O� 
Box 60, Ind� Zone,   
84110 Beer Sheva, Izraēla/Izraelis/
Iisrael

Skanet informacijai /  
Nuskaityti QR kodq /  
QR-koodi lugemlne

4 × 5 L

FUNGICĪDS/FUNGICIDAS/FUNGITSIID
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FUNGICĪDS
GRUPĖ FUNGICIDAS
GRUPP FUNGITSIID

Product name Mirador®
Country BAL
Package size 5 L
Label code L21827OCFR_05
Label dimensions (w × h) 300mm × 165mm Name
Label date 15:44:10 27�07�22 Status
Smallest font on page 5�51 pt Template Rect_5LT_3Lang_NA_TB�indt

LATVIJA
Mirador® Forte - Sistēmas iedarbības fungicīds sli-
mību ierobežošanai ziemas kviešu, vasaras kviešu, 
ziemas miežu, vasaras miežu, auzu, rudzu, ziemas 
tritikāles, vasaras tritikāles, ziemas rapša un vasa-
ras rapša sējumos� 
 
H319 Izraisa nopietnu acu kairinājumu� • H361d Ir 
aizdomas, ka var kaitēt nedzimušajam bērnam� • 
H410 Ļoti toksisks ūdens organismiem ar ilgstošām 
sekām� • EUH208 Satur tri-izo-butilfosfātu� Var 
izraisīt alerģisku reakciju� • EUH401 Lai izvairītos no 
riska cilvēku veselībai un videi, ievērojiet lietošanas 
pamācību� • P201 Pirms lietošanas saņemt speciā-
lu instruktāžu� • P280 Izmantot aizsargcimdus / 
aizsargapģērbu / acu aizsargus / sejas aizsargus� 
• P308+P313 Ja nokļūst saskarē vai saistīts ar to: 
lūdziet mediķu palīdzību� • P305+P351+P338 SA-
SKARĒ AR ACĪM: uzmanīgi izskalot ar ūdeni vairākas 
minūtes� Izņemt kontaktlēcas, ja tās ir ievietotas un 
ja to ir viegli izdarīt� Turpināt skalot� • P337+P313 Ja 
acu iekaisums nepāriet: lūdziet mediķu palīdzību� • 
P391 Savākt izšļakstīto šķidrumu� • P501 Atbrīvoties 
no satura/tvertnes, ievērojot spēkā esošo nor-
matīvo aktu prasības� • SP1 Nepiesārņot ūdeni ar 
augu aizsardzības līdzekli un tā iepakojumu� Netīrīt 
smidzināšanas tehniku ūdenstilpju un ūdensteču 
tuvumā� Izsargāties no piesārņošanas caur drenāžu 
no pagalmiem un ceļiem� • Spe3 Lai aizsargātu 
ūdens organismus, ievērot 10 m aizsargjoslu līdz 
ūdenstilpēm un ūdenstecēm�
Avārijas gadījumā ziņot ugunsdzēsības un glābša-
nas dienestam – telefons 112. 
Uzglabāšana - Uzglabāt oriģinālā iepakojumā, 
neatvērtā veidā sausā, vēsā un labi vēdināmā 
noliktavā� Uzglabāt bērniem un mājdzīvniekiem 
nepieejamā vietā, atsevišķi no pārtikas produk-
tiem un lopbarības� Pasargāt no tiešu saules staru 
iedarbības� Uzglabāšanas temperatūra no 0 °C līdz 
+ 35 °C� 

LIETUVA
Mirador® Forte – sisteminis fungicidas naudojamas 
žieminių ir vasarinių kviečių, žieminių ir vasarinių 
miežių, žieminių ir vasarinių kvietrugių, rugių, avižų, 
žieminių ir vasarinių rapsų pasėliuose grybinėms 
ligoms naikinti� 
Skirtas profesionaliajam naudojimui.
 
Sudėtyje yra tri-izobutilo fosfato� Gali sukelti 
alerginę reakciją. • Siekiant išvengti žmonių 
sveikatai ir aplinkai keliamos rizikos, būtina vyk-
dyti naudojimo instrukcijos nurodymus� • Sukelia 
smarkų akių dirginimą� • Įtariama, kad kenkia 
negimusiam vaikui� • Labai toksiškas vandens 
organizmams, sukelia ilgalaikius pakitimus� • Prieš 
naudojimą gauti specialias instrukcijas� • Mūvėti 
apsaugines pirštines, dėvėti apsauginius drabuži-
us ir naudoti akių (veido) apsaugos priemones� • 
Esant poveikiui arba jeigu numanomas poveikis: 
kreiptis į gydytoją� • Jei akių dirginimas nepraeina: 
kreiptis į gydytoją� • Surinkti ištekėjusią medžiagą� 
• Talpyklą šalinti pagal nacionalinės teisės aktų rei-
kalavimus� • Neužteršti vandens augalų apsaugos 
produktu ar jo pakuote (Neplauti purškimo įrenginių 
šalia paviršinio vandens telkinių / vengti taršos per 
drenažą iš sodybų ar nuo kelių)� • Siekiant apsau-
goti vandens organizmus, purškiant javus būtina iš-
laikyti 5 metrų, o rapsus – 10 metrų apsaugos zoną 
iki paviršinių vandens telkinių ir melioracijos griovių�
Apsinuodijimo atveju kreiptis į Apsinuodijimų 
kontrolės ir informacijos biurą telefonu: 
8 5 2362052 arba 8 687 533 78. 
Sandėliavimas - Preparatą laikyti sandariai uždary-
toje gamyklos taroje, sausoje, vėsioje, gerai vėdi-
namoje patalpoje, ne aukštesnėje kaip +35ºC ir ne 
žemesnėje kaip 0ºC temperatūroje, atskirai nuo 
maisto produktų, vandens, pašarų ir trąšų� Saugoti 
vaikams nepasiekiamoje vietoje� 

EESTI
Mirador® Forte - süsteemne fungitsiid seenhaiguste 
tõrjeks tali- ja suvinisul, tali- ja suviodral, kaeral, 
tritikalel, tali- ja suvirapsil�
Toode on mõeldud professionaalseks kasutami-
seks!
 
H319 Põhjustab tugevat silmade ärritust� • H361d 
Võib kahjustada loodet. • H410 Väga mürgine 
veeorganismidele, pikaajaline toime� • EUH208 
Sisaldab triisobutüülfosfaati� Võib esile kutsuda 
allergilise reaktsiooni� • EUH401 Inimeste tervise 
ja keskkonna ohustamise vältimiseks järgida kasu-
tusjuhendit� • P102 Hoida lastele kättesaamatus 
kohas� • P201 Enne kasutamist tutvuda erijuhiste-
ga� • P280 Kanda kaitsekindaid / kaitserõivastust 
/ kaitseprille / kaitsemaski� • P305+P351+P338 
SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme 
minuti jooksul ettevaatlikult veega� Eemaldada 
kontaktläätsed, kui neid kasutatakse ja kui neid on 
kerge eemaldada� Loputada veel kord� • P308+P313 
Kokkupuute või kokkupuutekahtluse korral: pöör-
duda arsti poole. • P337+P313 Kui silmade ärritus 
ei möödu: pöörduda arsti poole� • P391 Mahavoo-
lanud toode kokku koguda� • P501 Sisu/mahuti 
kõrvaldada tunnustatud jäätmekäitlusettevõttes� • 
SP1 Vältida vahendi või selle pakendi vette sattu-
mist (Seadmeid pinnavee lähedal mitte puhastada/
Vältida saastamist läbi lauda ja teede drenaažide)� 
• SPe3 Veeorganismide kaitsmiseks pidada kinni 
mittepritsitavast puhvervööndist 10 m pinnasevee-
kogudest� 
Sisaldab ohtlikke aineid: asoksüstrobiin ja tebuko-
nasool� 
Hoiustamine - Hoida preparaat tihedalt suletud 
originaalpakendites, kuivas, jahedas, hästi venti-
leeritud kohas, temperatuuril mitte üle +35°C ja 
alla 0°C, eraldi toidust, veest, söödast ja väetisest� 
Hoida lastele kättesaamatus kohas�
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LATVIJA
Mirador® Forte - Sistēmas iedarbības 
fungicīds slimību ierobežošanai ziemas 
kviešu, vasaras kviešu, ziemas miežu, va-
saras miežu, auzu, rudzu, ziemas tritikāles, 
vasaras tritikāles, ziemas rapša un vasaras 
rapša sējumos� 
 
H319 Izraisa nopietnu acu kairinājumu� 
• H361d Ir aizdomas, ka var kaitēt nedzi-
mušajam bērnam� • H410 Ļoti toksisks 
ūdens organismiem ar ilgstošām sekām� 
• EUH208 Satur tri-izo-butilfosfātu� Var 
izraisīt alerģisku reakciju� • EUH401 Lai 
izvairītos no riska cilvēku veselībai un videi, 
ievērojiet lietošanas pamācību� • P201 
Pirms lietošanas saņemt speciālu instruk-
tāžu� • P280 Izmantot aizsargcimdus / 
aizsargapģērbu / acu aizsargus / sejas 
aizsargus� • P308+P313 Ja nokļūst saskarē 
vai saistīts ar to: lūdziet mediķu palīdzību� 
• P305+P351+P338 SASKARĒ AR ACĪM: uz-
manīgi izskalot ar ūdeni vairākas minūtes� 
Izņemt kontaktlēcas, ja tās ir ievietotas 
un ja to ir viegli izdarīt� Turpināt skalot� 
• P337+P313 Ja acu iekaisums nepāriet: 
lūdziet mediķu palīdzību� • P391 Savākt 
izšļakstīto šķidrumu� • P501 Atbrīvoties no 
satura/tvertnes, ievērojot spēkā esošo nor-
matīvo aktu prasības� • SP1 Nepiesārņot 
ūdeni ar augu aizsardzības līdzekli un tā 
iepakojumu� Netīrīt smidzināšanas tehniku 
ūdenstilpju un ūdensteču tuvumā� Izsargā-
ties no piesārņošanas caur drenāžu no pa-
galmiem un ceļiem� • Spe3 Lai aizsargātu 
ūdens organismus, ievērot 10 m aizsargjos-
lu līdz ūdenstilpēm un ūdenstecēm�
Avārijas gadījumā ziņot ugunsdzēsības 
un glābšanas dienestam – telefons 112. 
Uzglabāšana - Uzglabāt oriģinālā iepako-
jumā, neatvērtā veidā sausā, vēsā un labi 
vēdināmā noliktavā� Uzglabāt bērniem un 
mājdzīvniekiem nepieejamā vietā, atseviš-
ķi no pārtikas produktiem un lopbarības� 
Pasargāt no tiešu saules staru iedarbības� 
Uzglabāšanas temperatūra no 0 °C līdz + 
35 °C� 

LIETUVA
Mirador® Forte – sisteminis fungicidas 
naudojamas žieminių ir vasarinių kviečių, 
žieminių ir vasarinių miežių, žieminių ir 
vasarinių kvietrugių, rugių, avižų, žieminių 
ir vasarinių rapsų pasėliuose grybinėms 
ligoms naikinti� 
Skirtas profesionaliajam naudojimui.
 
Sudėtyje yra tri-izobutilo fosfato� Gali 
sukelti alerginę reakciją. • Siekiant išvengti 
žmonių sveikatai ir aplinkai keliamos 
rizikos, būtina vykdyti naudojimo instruk-
cijos nurodymus� • Sukelia smarkų akių 
dirginimą� • Įtariama, kad kenkia negi-
musiam vaikui� • Labai toksiškas vandens 
organizmams, sukelia ilgalaikius pakiti-
mus� • Prieš naudojimą gauti specialias 
instrukcijas� • Mūvėti apsaugines pirštines, 
dėvėti apsauginius drabužius ir naudoti 
akių (veido) apsaugos priemones� • Esant 
poveikiui arba jeigu numanomas poveikis: 
kreiptis į gydytoją� • Jei akių dirginimas 
nepraeina: kreiptis į gydytoją� • Surinkti 
ištekėjusią medžiagą� • Talpyklą šalinti pa-
gal nacionalinės teisės aktų reikalavimus� 
• Neužteršti vandens augalų apsaugos 
produktu ar jo pakuote (Neplauti purškimo 
įrenginių šalia paviršinio vandens telkinių / 
vengti taršos per drenažą iš sodybų ar nuo 
kelių)� • Siekiant apsaugoti vandens orga-
nizmus, purškiant javus būtina išlaikyti 5 
metrų, o rapsus – 10 metrų apsaugos zoną 
iki paviršinių vandens telkinių ir melioraci-
jos griovių�
Apsinuodijimo atveju kreiptis į Apsin-
uodijimų kontrolės ir informacijos biurą 
telefonu: 
8 5 2362052 arba 8 687 533 78. 
Sandėliavimas - Preparatą laikyti sandari-
ai uždarytoje gamyklos taroje, sausoje, 
vėsioje, gerai vėdinamoje patalpoje, ne 
aukštesnėje kaip +35ºC ir ne žemesnė-
je kaip 0ºC temperatūroje, atskirai nuo 
maisto produktų, vandens, pašarų ir trąšų� 
Saugoti vaikams nepasiekiamoje vietoje� 

EESTI
Mirador® Forte - süsteemne fungitsiid 
seenhaiguste tõrjeks tali- ja suvinisul, 
tali- ja suviodral, kaeral, tritikalel, tali- ja 
suvirapsil�
Toode on mõeldud professionaalseks 
kasutamiseks!
 
H319 Põhjustab tugevat silmade ärritust� 
• H361d Võib kahjustada loodet. • H410 
Väga mürgine veeorganismidele, pikaaja-
line toime� • EUH208 Sisaldab triisobu-
tüülfosfaati� Võib esile kutsuda allergilise 
reaktsiooni� • EUH401 Inimeste tervise ja 
keskkonna ohustamise vältimiseks järgida 
kasutusjuhendit� • P102 Hoida lastele 
kättesaamatus kohas� • P201 Enne kasu-
tamist tutvuda erijuhistega� • P280 Kanda 
kaitsekindaid / kaitserõivastust / kaitse-
prille / kaitsemaski� • P305+P351+P338 
SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada 
mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega� 
Eemaldada kontaktläätsed, kui neid ka-
sutatakse ja kui neid on kerge eemaldada� 
Loputada veel kord� • P308+P313 Kokku-
puute või kokkupuutekahtluse korral: pöör-
duda arsti poole. • P337+P313 Kui silmade 
ärritus ei möödu: pöörduda arsti poole� • 
P391 Mahavoolanud toode kokku koguda� 
• P501 Sisu/mahuti kõrvaldada tunnusta-
tud jäätmekäitlusettevõttes� • SP1 Vältida 
vahendi või selle pakendi vette sattumist 
(Seadmeid pinnavee lähedal mitte pu-
hastada/Vältida saastamist läbi lauda ja 
teede drenaažide)� • SPe3 Veeorganismide 
kaitsmiseks pidada kinni mittepritsitavast 
puhvervööndist 10 m pinnaseveekogudest� 
Sisaldab ohtlikke aineid: asoksüstrobiin ja 
tebukonasool� 
Hoiustamine - Hoida preparaat tihe-
dalt suletud originaalpakendites, kuivas, 
jahedas, hästi ventileeritud kohas, tempe-
ratuuril mitte üle +35°C ja alla 0°C, eraldi 
toidust, veest, söödast ja väetisest� Hoida 
lastele kättesaamatus kohas�

UFI: 9HYV-6C4P-SV09-Y2XD
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LATVIJA
Mirador® Forte - Sistēmas iedarbības 
fungicīds slimību ierobežošanai ziemas 
kviešu, vasaras kviešu, ziemas miežu, 
vasaras miežu, auzu, rudzu, ziemas triti-
kāles, vasaras tritikāles, ziemas rapša un 
vasaras rapša sējumos� 
 
H319 Izraisa nopietnu acu kairinājumu� • 
H361d Ir aizdomas, ka var kaitēt nedzi-
mušajam bērnam� • H410 Ļoti toksisks 
ūdens organismiem ar ilgstošām sekām� 
• EUH208 Satur tri-izo-butilfosfātu� Var 
izraisīt alerģisku reakciju� • EUH401 Lai 
izvairītos no riska cilvēku veselībai un 
videi, ievērojiet lietošanas pamācību� • 
P201 Pirms lietošanas saņemt speciālu 
instruktāžu� • P280 Izmantot aizsarg-
cimdus / aizsargapģērbu / acu aizsar-
gus / sejas aizsargus� • P308+P313 Ja 
nokļūst saskarē vai saistīts ar to: lūdziet 
mediķu palīdzību� • P305+P351+P338 
SASKARĒ AR ACĪM: uzmanīgi izskalot ar 
ūdeni vairākas minūtes� Izņemt kontakt-
lēcas, ja tās ir ievietotas un ja to ir viegli 
izdarīt� Turpināt skalot� • P337+P313 Ja 
acu iekaisums nepāriet: lūdziet medi-
ķu palīdzību� • P391 Savākt izšļakstīto 
šķidrumu� • P501 Atbrīvoties no satura/
tvertnes, ievērojot spēkā esošo norma-
tīvo aktu prasības� • SP1 Nepiesārņot 
ūdeni ar augu aizsardzības līdzekli un 
tā iepakojumu� Netīrīt smidzināša-
nas tehniku ūdenstilpju un ūdensteču 
tuvumā� Izsargāties no piesārņošanas 
caur drenāžu no pagalmiem un ceļiem� 
• Spe3 Lai aizsargātu ūdens organismus, 
ievērot 10 m aizsargjoslu līdz ūdenstilpēm 
un ūdenstecēm�
Avārijas gadījumā ziņot ugunsdzēsības 
un glābšanas dienestam – telefons 112. 
Uzglabāšana - Uzglabāt oriģinālā 
iepakojumā, neatvērtā veidā sausā, vēsā 
un labi vēdināmā noliktavā� Uzglabāt 
bērniem un mājdzīvniekiem nepieejamā 
vietā, atsevišķi no pārtikas produktiem 
un lopbarības� Pasargāt no tiešu saules 
staru iedarbības� Uzglabāšanas tempe-
ratūra no 0 °C līdz + 35 °C� 

LIETUVA
Mirador® Forte – sisteminis fungicidas 
naudojamas žieminių ir vasarinių kviečių, 
žieminių ir vasarinių miežių, žieminių 
ir vasarinių kvietrugių, rugių, avižų, 
žieminių ir vasarinių rapsų pasėliuose 
grybinėms ligoms naikinti� 
Skirtas profesionaliajam naudojimui.
 
Sudėtyje yra tri-izobutilo fosfato� Gali 
sukelti alerginę reakciją. • Siekiant 
išvengti žmonių sveikatai ir aplinkai 
keliamos rizikos, būtina vykdyti naudo-
jimo instrukcijos nurodymus� • Sukelia 
smarkų akių dirginimą� • Įtariama, 
kad kenkia negimusiam vaikui� • Labai 
toksiškas vandens organizmams, sukelia 
ilgalaikius pakitimus� • Prieš naudojimą 
gauti specialias instrukcijas� • Mūvėti 
apsaugines pirštines, dėvėti apsauginius 
drabužius ir naudoti akių (veido) apsau-
gos priemones� • Esant poveikiui arba 
jeigu numanomas poveikis: kreiptis į 
gydytoją� • Jei akių dirginimas neprae-
ina: kreiptis į gydytoją� • Surinkti ištekė-
jusią medžiagą� • Talpyklą šalinti pagal 
nacionalinės teisės aktų reikalavimus� 
• Neužteršti vandens augalų apsaugos 
produktu ar jo pakuote (Neplauti purški-
mo įrenginių šalia paviršinio vandens 
telkinių / vengti taršos per drenažą iš 
sodybų ar nuo kelių)� • Siekiant apsaugo-
ti vandens organizmus, purškiant javus 
būtina išlaikyti 5 metrų, o rapsus – 10 
metrų apsaugos zoną iki paviršinių van-
dens telkinių ir melioracijos griovių�
Apsinuodijimo atveju kreiptis į Apsin-
uodijimų kontrolės ir informacijos biurą 
telefonu: 
8 5 2362052 arba 8 687 533 78. 
Sandėliavimas - Preparatą laikyti 
sandariai uždarytoje gamyklos taro-
je, sausoje, vėsioje, gerai vėdinamoje 
patalpoje, ne aukštesnėje kaip +35ºC ir 
ne žemesnėje kaip 0ºC temperatūroje, 
atskirai nuo maisto produktų, vandens, 
pašarų ir trąšų� Saugoti vaikams nepa-
siekiamoje vietoje� 

EESTI
Mirador® Forte - süsteemne fungitsiid 
seenhaiguste tõrjeks tali- ja suvinisul, 
tali- ja suviodral, kaeral, tritikalel, tali- ja 
suvirapsil�
Toode on mõeldud professionaalseks 
kasutamiseks!
 
H319 Põhjustab tugevat silmade ärri-
tust� • H361d Võib kahjustada loodet. • 
H410 Väga mürgine veeorganismidele, 
pikaajaline toime� • EUH208 Sisaldab 
triisobutüülfosfaati� Võib esile kutsuda 
allergilise reaktsiooni� • EUH401 Inimeste 
tervise ja keskkonna ohustamise välti-
miseks järgida kasutusjuhendit� • P102 
Hoida lastele kättesaamatus kohas� • 
P201 Enne kasutamist tutvuda erijuhis-
tega� • P280 Kanda kaitsekindaid / kait-
serõivastust / kaitseprille / kaitsemaski� 
• P305+P351+P338 SILMA SATTUMISE 
KORRAL: loputada mitme minuti jooksul 
ettevaatlikult veega� Eemaldada kon-
taktläätsed, kui neid kasutatakse ja kui 
neid on kerge eemaldada� Loputada veel 
kord� • P308+P313 Kokkupuute või kok-
kupuutekahtluse korral: pöörduda arsti 
poole. • P337+P313 Kui silmade ärritus 
ei möödu: pöörduda arsti poole� • P391 
Mahavoolanud toode kokku koguda� • 
P501 Sisu/mahuti kõrvaldada tunnus-
tatud jäätmekäitlusettevõttes� • SP1 
Vältida vahendi või selle pakendi vette 
sattumist (Seadmeid pinnavee lähedal 
mitte puhastada/Vältida saastamist 
läbi lauda ja teede drenaažide)� • SPe3 
Veeorganismide kaitsmiseks pidada kinni 
mittepritsitavast puhvervööndist 10 m 
pinnaseveekogudest� 
Sisaldab ohtlikke aineid: asoksüstrobiin 
ja tebukonasool� 
Hoiustamine - Hoida preparaat tihedalt 
suletud originaalpakendites, kuivas, 
jahedas, hästi ventileeritud kohas, tem-
peratuuril mitte üle +35°C ja alla 0°C, 
eraldi toidust, veest, söödast ja väetisest� 
Hoida lastele kättesaamatus kohas�

UFI: 9HYV-6C4P-SV09-Y2XD
GRUPA
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LATVIJA

PIRMĀ PALĪDZĪBA

Ja augu aizsardzības līdzeklis nonācis acīs, tās nekavējoties skalot tekoša ūdens strūklā 15 minūtes�
Ja augu aizsardzības līdzeklis nonācis uz ādas, nekavējoties mazgāt tekoša ūdens strūklā ar ziepēm 15 minūtes�
Ja augu aizsardzības līdzeklis nonācis gremošanas sistēmā, izdzert 100 mL ūdens�
Ja augu aizsardzības līdzeklis nonācis elpošanas sistēmā, nogādāt cietušo svaigā gaisā�
Jebkurā nelaimes gadījumā vēlama ārsta konsultācija� Uzrādiet ārstam attiecīgā augu aizsardzības līdzekļa 
marķējumu�
Saindēšanās informācijas centra tālruņa numurs: 67042473�

DROŠĪBAS PRASĪBAS UN PERSONĀLA DROŠĪBA

Sargāt no bērniem� Neuzglabāt kopā ar pārtiku vai dzīvnieku barību� Nedzert, neēst un nesmēķēt, darbojoties ar 
vielu�
Strādājot ar preparātu, obligāti lietot individuālos aizsardzības līdzekļus: aizsargapģērbu, respiratoru, 
aizsargbrilles vai sejas aizsargu, ķīmiski izturīgus aizsargcimdus (neoprēna vai nitrila gumijas) un ķīmiski 
izturīgus zābakus� 
Izvairieties no preparāta nokļūšanas acīs, uz ādas vai apģērba� Pēc darba vai pirms pārtraukuma nekavējoties 
novilkt darba apģērbu un nomazgāt rokas un seju ar ūdeni un ziepēm� Visi individuālie aizsardzības līdzekļi pēc 
lietošanas jānotīra - jāmazgā� 

VISPĀRĪGĀ INFORMĀCIJA

Mirador® Forte ir sistēmas iedarbības fungicīds slimību ierobežošanai ziemas kviešu, vasaras kviešu, ziemas 
miežu, vasaras miežu, auzu, rudzu, ziemas tritikāles, vasaras tritikāles, ziemas rapša un vasaras rapša sējumos�
Mirador® Forte satur divas darbīgās vielas – azoksistrobīnu un tebukonazolu, kam ir atšķirīgi iedarbības veidi uz 
sēņu slimību ierosinātājiem (patogēnajiem organismiem), tāpēc tās savstarpēji ļoti labi papildina viena otru un 
samazina rezistences veidošanās risku� Šī darbīgo vielu kombinācija nodrošina efektivitāti pret plaša spektra 
graudaugu slimībām� Azoksitrobīns pieder strobilurīnu grupai� Darbīgā viela kavē elektronu transportu uz 
mitohodrijiem, tādejādi bloķējot elpošanas procesus� Azoksistrobīns iedarbojas arī uz auga šūnu fizioloģiskajiem 
procesiem, radot tā saukto „zaļēšanas” efektu, kad augi ilgāk saglabājas zaļi, tie ir izturīgāki pret dažādiem 
stresa faktoriem�
Tebukonazols ir sistēmisks ārstējošs fungicīds, pieder triazolu grupai� Tebukonazols kavē sēnes augšanu un 
izplatīšanos auga audos, darbojoties kā ergosterolu biosintēzes bloķētājs un sagraujot slimības ierosinātāja šūnu 
membrānu� Augs tebukonazolu uzņem strauji, tas pārvietojas pa ksilēmu, līdz ar to vienmērīgi sadalās pa lapu 
audiem�
Mirador® Forte  efektivitāte slimību ierobežošanā ar devu 2�0 L/ha� 
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Ziemas kvieši, 
vasaras kvieši

 

 
Ziemas mieži, 
vasaras mieži

 

 
  

Ziemas tritikāle,  
vasaras tritikāle

 

 
 

Rudzi
 
 

 
  

Auzas
 

  
 

Ziemas rapsis, 
vasaras rapsis

 
Kviešu lapu 

pelēkplankumainība
XXX XXX

Kviešu plēkšņu 
plankumainība

XXX XXX

Kviešu lapu XXX
Brūnā rūsa XXX XXX XXX

Dzeltenā rūsa XXX XXX
Miežu lapu 

tīklplankumainība
XXX

Pundurrūsa XXX
Stiebrzāļu XX XX

Grauzāļu miltrasa XX XX XX XX XX
Krustziežu 

sauplankumainība
XX

Baltā puve XXX
Pelēkā puve XXX

XXX- labi ierobežo (efektivitāte >80%);
XX – vidēji ierobežo (efektivitāte 60-80%)

LIETOŠANA

Mirador® Forte  var lietot profilaktiski (ieņēmīgu šķirņu sējumos), vai kad novērotas slimību pirmās pazīmes� 

 
 

Kaitīgais organisms 
 

  
Preparāta 

deva 
L/ha 

 

 
Apstrādes laiks, 

norādījumi, piezīmes 
 

 
Nogaidī-

šanas laiks, 
dienās

 

 
Maksimā-

lais apstrāžu 
skaits sezonā

 
Ziemas 
kvieši, 

vasaras kvieši

Kviešu lapu pelēkplankumainība 
(Septoria tritici), kviešu plēkšņu 

plankumainība (Septoria 
nodorum), brūnā rūsa (Puccinia 

recondita), dzeltenā rūsa (Puccinia 
striiformis), graudzāļu miltrasa 
(Blumeria graminis), kviešu lapu 

dzeltenplankumainība (Pyrenophora 
tritici-repentis) 

1�5-2�0 Apsmidzināt sējumus, 
parādoties slimības 
pirmajām pazīmēm, 

sākot no stiebrošanas 
sākuma līdz 

vārpošanas  beigām 
(AS 30-59)�

35 1
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Kaitīgais organisms 
 

  
Preparāta 

deva 
L/ha 

 

 
Apstrādes laiks, 

norādījumi, piezīmes 
 

 
Nogaidī-

šanas laiks, 
dienās

 

 
Maksimā-

lais apstrāžu 
skaits sezonā

 
Ziemas mieži, 
vasaras mieži

Miežu lapu tīklplankumainība 
(Pyrenophora teres), stiebrzāļu 

gredzenplankumainība 
(Rhynchosporium secalis), 

pundurrūsa (Puccinia hordei), 
graudzāļu miltrasa (Blumeria 

gramnis)

1�5-2�0 Apsmidzināt sējumus, 
parādoties slimības 
pirmajām pazīmēm, 
sākot ar kultūrauga 

stiebrošanas sākumu 
līdz vārpošanas beigām 

(AS 30-59)�

35 1

Ziemas 
tritikāle, 
vasaras 
tritikāle

Kviešu lapu pelēkplankumainība 
(Septoria tritici), kviešu plēkšņu 

plankumainība (Septoria nodorum), 
brūnā rūsa  (Puccinia recondita), 

dzeltenā rūsa (Puccinia striiformis), 
graudzāļu miltrasa (Blumeria 

graminis)

1�5-2�0 Apsmidzināt sējumus, 
parādoties slimības 
pirmajām pazīmēm, 

sākot no stiebrošanas 
sākuma līdz 

vārpošanas beigām  
beigām (AS 30-59)�

35 1

Rudzi Brūnā rūsa (Puccinia recondita), 
stiebrzāļu gredzenplankumainība 

(Rhynchosporium secalis), graudzāļu 
miltrasa (Blumeria gramnis)

1�5-2�0 Apsmidzināt sējumus, 
parādoties slimības 
pirmajām pazīmēm, 
sākot ar kultūrauga 

stiebrošanas sākumu 
līdz vārpošanas  

beigām (AS 30-59)

35 1

Auzas Graudzāļu miltrasa (Blumeria 
graminis) 1�5-2�0

Apsmidzināt sējumus, 
parādoties slimības 
pirmajām pazīmēm, 
sākot ar kultūrauga 

stiebrošanas sākumu 
līdz vārpošanas  

beigām (AS 30-59)

35 1

Ziemas 
rapsis, 

vasaras 
rapsis

Krustziežu sausplankumainība 
(Alternaria barssicae), pelēkā puve 

(Botrytis cenerea)
2�0

Apsmidzināt sējumus, 
parādoties slimības 
pirmajām pazīmēm, 
sākot ar kultūrauga 

ziedēšanas sākumu līdz 
ziedēšanas beigām (AS 

60-69) 56 1

Baltā puve (Sclerotinia sclerotiorum) 2�0

Apsmidzināt sējumus 
profilaktiski kultūrauga 

pilnā ziedēšanas 
stadijā, sākoties 

ziedlapiņu nobiršanai 
(AS 65)

Augstāko Mirador® Forte devu lietot pret slimībām ieņēmīgu šķirņu sējumos, ja klimatiskie apstākļi ir 
labvēlīgi slimību  izplatībai un attīstībai, kā arī ja tā ir vienīga sējumu apstrāde ar fungicīdu veģetācijas 
periodā�
Zemāko Mirador® Forte devu lietot pret slimībām izturīgu kviešu šķirņu sējumos, laika apstākļos, kad 
slimību izplatība un attīstība nav intensīva, kā arī ja plānotas arī citas sējuma apstrādes ar fungicīdiem 

SPECIM
EN



veģetācijas periodā�
Sējuma aizsardzības perioda garums ir atkarīgs no lietotās Mirador® Forte devas, šķirne izturības pret 
slimībām, konkrētām dominējošām slimībām, to infekcijas slodzes, klimatiskajiem apstākļiem, augu 
attīstības ātruma; parasti tas ilgst 4-5 nedēļas� 
Ieteicamais darba šķidruma patēriņš:  200-300 L/ha�

DARBA ŠĶIDRUMA SAGATAVOŠANA

Pirms smidzināšanas ir svarīgi pārbaudīt visas šļūtenes, filtrus un sprauslas, kā arī pārliecināties, ka 
smidzinātājs ir tīrs, pareizi uzstādīts, lai dotu vienmērīgu smidzinājumu vajadzīgajā daudzumā� 
Pirms lietošanas Mirador® Forte kanna labi jāsakrata� Smidzinātāja tvertni līdz pusei piepilda ar tīru ūdeni, 
sāk maisīšanu un tad pievieno ieteikto Mirardor® Forte daudzumu tieši tvertnē� Pievieno pārpalikušo ūdens 
daudzumu un turpina maisīt darba šķidrumu arī smidzināšanas laikā�   

SMIDZINĀŠANAS IEKĀRTAS TĪRĪŠANA  

Smidzinātāji rūpīgi jāattīra no lietotajiem pesticīdiem uzreiz pēc lietošanas�  

• Uzreiz pēc smidzināšanas pilnībā iztukšojiet smidzinātāja tvertni, atlikumu izsmidzinot uz lauka, un 
izmazgājiet ar tīru ūdeni� Izskalojiet tvertni, izlaižot ūdeni caur maisītāju un šļūtenēm�  

• Piepildiet tvertni līdz pusei ar tīru ūdeni un ieteikto tīrīšanas līdzekļa daudzumu� Samaisiet un izlaidiet 
mazgājamo ūdeni cauri maisītājam un šļūtenēm� Aizveriet smidzinātāja tvertni un, piepildītu līdz augšai,

• Vēlreiz piepildiet tvertni ar ūdeni un atstājiet uz 15 minūtēm ar ieslēgtu maisītāju� Vēlreiz izlaidiet ūdeni 
caur maisītāju un šļūtenēm, pilnībā iztukšojot tvertni�

• Noņemiet sprauslas un filtrus, tos atsevišķi notīriet mazgāšanas līdzeklī, kas atšķaidīts 10 litros ūdens� 
• Izskalojiet smidzinātāja tvertni vēlreiz ar tīru ūdeni, to piepildot vismaz 10% no tilpuma, kā arī 

noregulējiet tā pozīciju drošai mazgāšanai�  
• Nomazgāt smidzinātāju un traktortehniku no ārpuses�
• Sekojiet Labas lauksaimniecības prakses nosacījumiem�

REZISTENCES RISKA IEROBEŽOŠANA

Mirador® Forte satur divas darbīgās vielas: tebukonazolu un  azoksistrobīnu� Tebukonazols saskaņā ar FRAC 
klasifikāciju, kas balstīta uz darbīgo vielu iedarbības veidu (MoA), pieder grupai G1 - demetilēšanas (DMI) 
inhibitoriem (sterolu biosintēzes inhibitori (SBI), I klase) (FRAC kods 3)� Ir konstatēta slimību ierosinātāju 
sēņu rezistence pret šīs grupas darbīgajām vielām, taču šādi gadījumi ir ļoti reti� Azoksistrobīns saskaņā 
ar FRAC klasifikāciju pieder C3 grupai – kvinonu ārējiem inhibitoriem (QoI) (mitohondriālās elpošanas 
inhibitori) (FRAC kods 11)� Līdz šim ir konstatēts augsts slimību ierosinātāju sēņu rezistences veidošanās risks  
pret šīs grupas darbīgajām vielām�
Tā kā abas darbīgās vielas – azoksistrobīns un tebukonazols ir ar atšķirīgu iedarbības veidu uz sēņu slimību 
ierosinātājiem (patogēnajiem organismiem), tiek samazināts rezistences veidošanās risks�
Tomēr, lai novērstu rezistences veidošanos, sekot norādījumiem: lietot Mirador® Forte rekomendētajās 
devās paredzētajā apstrādes laikā un pret tiem slimību ierosinātājiem, kas norādīti marķējumā; sējumu 
apstrādi veikt agrīnās slimību attīstības stadijās (kad parādījušās pirmās slimību pazīmes vai drīz pēc pirmo 
pazīmju parādīšanās), atkārtotai sējumu apstrādei izmantot fungicīdus ar citu iedarbības veidu, lietot 
kvalitatīvu smidzināšanas tehniku�
Konsultāciju iegūšanai graudaugu fungicīdu rezistences jautājumā, vērsieties pie reģistrācijas īpašnieka 

SPECIM
EN



pārstāvja vai iepazīstieties ar informāciju FRAC mājas lapā (www�frac�info)� 

TUKŠAIS IEPAKOJUMS

Pēc preparāta izmantošanas tara trīs reizes jāizskalo ar ūdeni un skalojamais ūdens jāizmanto darba 
šķidruma sagatavošanai� Tukšo iepakojumu aizliegts izmantot atkārtoti� Šo vielu vai produktu un 
iepakojumu likvidēt drošā veidā, ievērojot spēkā esošo normatīvo aktu prasības�

VIDES AIZSARDZĪBA

Ļoti toksisks ūdens organismiem ar ilgstošām sekām� Lai aizsargātu ūdens organismus, ievērot 10 
m aizsargjoslu līdz ūdenstilpēm un ūdenstecēm� Izmantot piemērotu tvertni, lai izvairītos no vides 
piesārņojuma� Nepiesārņot ūdeni ar augu aizsardzības līdzekli un tā iepakojumu� Netīrīt smidzināšanas 
tehniku ūdenstilpju un ūdensteču tuvumā� Izsargāties no piesārņošanas caur drenāžu no pagalmiem un 
ceļiem�
Preparāta izlīšanas gadījumā piesārņoto materiālu savāc un ziņo attiecīgajai Reģionālajai vides 
pārvaldei� Lietojot augu aizsardzības līdzekli, ievērot „Labas lauksaimniecības prakses nosacījumi Latvijā” 
rekomendācijas� 

UZGLABĀŠANA

Uzglabāt oriģinālā iepakojumā, neatvērtā veidā sausā, vēsā un labi vēdināmā noliktavā� Uzglabāt bērniem 
un mājdzīvniekiem nepieejamā vietā, atsevišķi no pārtikas produktiem un lopbarības� Pasargāt no tiešu 
saules staru iedarbības� Uzglabāšanas temperatūra no 0 °C līdz + 35 °C� 

DERĪGUMA TERMIŅŠ

2 gadi no ražošanas datuma, glabājot neatvērtā oriģinālā iepakojumā� 

JURIDISKĀ ATBILDĪBA

Pirms lietošanas rūpīgi iepazīties ar instrukciju� Daudzi faktori var ietekmēt produkta aktivitāti – laika, 
augsnes apstākļi, apstrādes laiks, ūdens daudzums, lietotās devas, smidzināšanas tehnika u�tml� Produkta 
ražotājs nevar atbildēt par šiem faktoriem� Izgatavotājs garantē sava preparāta kvalitāti, piegādājot to 
oriģinālā firmas iepakojumā� Visi ieteikumi attiecībā uz preparāta piemērošanu ir sniegti, atsaucoties 
uz ražotāja rīcībā esošo pieredzi� Tā kā preparāta glabāšana un darbs ar to ir ārpus ražotāja kontroles, 
jebkādu ar zaudējumiem saistītu risku uzņemas lietotājs� 
Mirador® Forte - reģistrēta ADAMA Irvita N�V� tirdzniecības marka� 
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LIETUVA

PRIEŠ NAUDODAMI AUGALŲ APSAUGOS PRODUKTĄ PERSKAITYKITE NAUDOJIMO INSTRUKCIJĄ!

BENDRA INFORMACIJA

Mirador® Forte  yra sisteminis fungicidas, skirtas grybinėms ligoms naikinti žieminių ir vasarinių kviečių, 
žieminių ir vasarinių miežių, žieminių ir vasarinių kvietrugių, avižų, rugių, žieminių ir vasarinių rapsų 
pasėliuose�

VEIKIMO BŪDAS

Mirador® Forte veikliosios medžiagos – tebukonazolas ir azoksistrobinas, papildo viena kitą, užtikrindamos 
gerą produkto efektyvumą ir ilgalaikę apsaugą nuo daugelio grybinių ligų bei sumažina atsparumo 
atsiradimo riziką�
Azoksistrobinas ir tebukonazolas pasižymi skirtingu veikimo būdu�
Azoksistrobinas priskiriamas strobilurinų cheminei grupei� Azoksistrobinas blokuoja elektronų transporto 
grandinę patogeninių grybų ląstelių mitochondrijose� Azoksistrobinas taip pat veikia augalo fiziologinius 
procesus� Šis poveikis vadinamas ,,žalinimo efektu”, t�y� augalai ilgiau išlieka žali, jie tampa atsparesni 
stresui, todėl subrandina didesnį derlių�
Tebukonazolas – sisteminio veikimo triazolų grupės fungicidas, turintis apsauginį ir gydomąjį poveikį� Jis 
stabdo grybų augimą ir plitimą, blokuodamas ergosterolio, kuris yra patogeninių grybų ląstelės membranų 
sudedamoji dalis, sintezę� Tebukonazolas greitai patenka ir tolygiai pasiskirsto augale, užtikrindamas 
stabilią ir ilgalaikę apsaugą nuo grybinių ligų, taip pat gydo jau nuo prasidėjusios infekcijos� 

NAUDOJIMO REKOMENDACIJOS

Mirador® Forte – plataus spektro sisteminis fungicidas, naudojamas kaip profilaktinė ir gydomoji priemonė 
nuo javų ir rapsų ligų� Mirador® Forte naudojamas profilaktiškai (jautriose ligoms veislėse) arba išryškėjus 
pirmiems ligų požymiams� Norint nustatyti tinkamiausią purškimo laiką, būtina nuolat stebėti pasėlį� 
Didesnę produkto normą rekomenduojama naudoti jautriose ligoms veislėse, esant palankioms ligoms 
plisti sąlygoms� Jei sąlygos ligoms plisti nepalankios, auginamos atsparesnės ligoms veislės, galima 
naudoti mažesnę normą�
Mirador® Forte turi ,,žalinimo efektą“, todėl nerekomenduojama purkšti varpinių javų po plaukėjimo 
pabaigos tarpsnio (BBCH 59), kad nesuvėlinti derliaus nuėmimo�
Mirador® Forte apsauginis laikotarpis priklauso nuo naudojamos normos, oro sąlygų, augalų veislės, 
infekcijos paplitimo, augalų augimo tarpsnio ir tęsiasi apie 4-5 savaites�
Lietus, nulijęs praėjus 1 valandai po purškimo, produkto efektyvumui įtakos neturi� 
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Kultūra

 

 
Ligos

 

  
Norma L/ha

  

 
Purškimo laikas

 

Žieminiai ir vasariniai 
kviečiai

Rudosios rūdys (Puccinia 
recondita)

Varpų septoriozė 
(Parastagonospora nodorum )

Miltligė (Blumeria graminis)
Kviečių dryžligė (Pyrenophora 

tritici-repentis)
Lapų septoriozė (Zymoseptoria 

tritici)

1�5-2�0
Nuo bamblėjimo pradžios iki 

plaukėjimo pabaigos
BBCH 30-59

Žieminiai ir vasariniai 
miežiai

Tinkliškoji dryžligė 
(Pyrenophora teres)

Smulkiosios rūdys (Puccinia 
hordei)

Miltligė (Blumeria graminis)
Rinchosporiozė 

(Rhynchosporium secalis)
Miežių septoriozė 

(Phaeosphaeria nodorum)

1�5-2�0
Nuo bamblėjimo pradžios iki 
plaukėjimo pabaigos BBCH 

30-59

Žieminiai ir vasariniai 
kvietrugiai

Rudosios rūdys (Puccinia 
recondita)

Varpų septoriozė 
(Parastagonospora nodorum)
Miltligė (Blumeria graminis)

Lapų septoriozė 
(Mycosphaerella graminicola)

1�5-2�0
Nuo bamblėjimo pradžios iki 
plaukėjimo pabaigos BBCH 

30-59

Rugiai

Rudosios rūdys (Puccinia 
recondita)

Miltligė (Blumeria graminis)
Rinchosporiozė 

(Rhynchosporium secalis)

1�5-2�0
Nuo bamblėjimo pradžios iki 
plaukėjimo pabaigos BBCH 

30-59

Avižos Miltligė (Blumeria graminis) 1�5-2�0
Nuo bamblėjimo pradžios iki 
plaukėjimo pabaigos BBCH 

30-59

Žieminiai ir vasariniai 
rapsai

Baltasis (sklerotinis) puvinys 
(Sclerotinia sclerotiorum)

Juodoji dėmėtligė (Alternaria 
brassicae)

Pilkasis kekerinis puvinys 
(Botryotinia fuckeliana)

2�0
Nuo pirmųjų žiedų iki 

žydėjimo pabaigos BBCH 
60-69

Karencija:     javams – 35 dienos,  rapsams – 56 dienos�
Didžiausias purškimų skaičius:  1.
Vandens kiekis:   200 – 300 l/ha� Didžiausias vandens kiekis rekomenduojamas vešliems 
pasėliams ypač sausomis oro sąlygomis� 

DĖMESIO

Draudžiama purkšti žydinčius augalus, kuriuos apdulkina bitės ir kiti vabzdžiai nuo 4 val� iki 21 val�
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Būtina ne vėliau kaip prieš 2 kalendorines dienas apie planuojamą purškimą paskelbti Paraiškų priėmimo 
informacinėje sistemoje� 

TIRPALO RUOŠIMAS

Reikiamą preparato kiekį būtina iš pradžių išmaišyti nedideliame vandens kiekyje, o vėliau, įjungus 
maišyklę, supilti į pripildytą vandeniu purkštuvą� Purškimo ir pertraukų metu maišyklė turi būti įjungta� 
Visas tirpalas tuoj pat išpurškiamas� Tuščią tarą reikia išskalauti švariu vandeniu, o paplavas supilti į 
purkštuvą ir išpurkšti� Prieš pradedant darbą, sureguliuoti purkštuvą, patikrinti jo rezervuarą, vamzdynų, 
purkštukų švarumą� Kasdien po darbo ar keičiant preparatus, purkštuvo talpą, vamzdynus, purkštukus 
reikia išplauti švariu vandeniu� 

NAUDOJIMO APRIBOJIMAI

Augalų apsaugos produkto nenaudoti, kai oro temperatūra yra aukštesnė nei + 25º C arba vėjo greitis yra 
didesnis nei 3 m/s� 
Augalų apsaugos produkto naudotojai privalo žemės sklypą apdoroti tokiu būdu, kad būtų išvengta tirpalo 
dulksnos patekimo į gretimus žemės sklypus ir į gyvenamųjų bei negyvenamųjų pastatų teritorijas� 

TUŠČIŲ PAKUOČIŲ SUNAIKINIMAS

Supylus augalų apsaugos produktą į augalų apsaugos produktų purškimo įrangą, augalų apsaugos 
produktų pakuotės turi būti skalaujamos taikant integruotojo skalavimo (skalaujant suspausto vandens 
srove) ar trigubo skalavimo metodus� Vanduo, panaudotas augalų apsaugos produktų pakuotei išskalauti, 
išpurškiamas ant žemės sklypo, apdoroto tuo augalų apsaugos produktu� Išskalautos augalų apsaugos 
produktų pakuotės tvarkomos vadovaujantis atliekų tvarkymą nustatančiais teisės aktais� 

ATSPARUMO IŠSIVYSTYMO RIZIKOS MAŽINIMO PRIEMONĖS

Yra tikimybė, kad gali atsirasti patogeninių grybų rasės, atsparios fungicidų veiklioms medžiagoms, todėl 
susiklosčius nepalankioms sąlygoms gali sumažėti produktų efektyvumas�
Tebukonazolas yra triazolų klasės fungicidas, (FRAC kodas G1) � Atsparumo rizika vertinama kaip vidutinė� 
Azoksistrobinas priklauso Qo inhibitoriams (FRAC kodas C3), atsparumo išsivystymo rizika yra didelė�
Dviejų veikliųjų medžiagų mišinys su skirtingais veikimo būdais sumažina ligų atsparumo atsiradimo riziką� 
Siekiant išvengti ligų atsparumo, rekomenduojama naudoti produktus turinčius skirtingus veikimo būdus� 
Produktą būtina naudoti pagal rekomendacijas, t�y� nuo rekomenduojamų ligų, nurodytu purškimo laiku, 
naudojant registruotas normas� Nenaudokite mažesnių normų nei nurodyta etiketėje, produktą naudokite 
pasirodžius pirmiesiems ligos požymiams� 

SAUGOJIMAS

Preparatą laikyti sandariai uždarytoje gamyklos taroje, sausoje, vėsioje, gerai vėdinamoje patalpoje, ne 
aukštesnėje kaip +35ºC ir ne žemesnėje kaip 0ºC temperatūroje, atskirai nuo maisto produktų, vandens, 
pašarų ir trąšų� Saugoti vaikams nepasiekiamoje vietoje� SPECIM
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PRIEŠGAISRINĖ APSAUGA

Preparatas nedegus, tačiau gaisro metu gali išsiskirti kenksmingi garai (azoto oksidas, chloro vandenilis, 
ciano vandenilis, anglies monoksidas)� Gesindami dėvėkite dujokaukes su kombinuotais filtrais� Gesinti 
galima vandeniu, gesinimo milteliais, anglies dioksidu, putomis, smėliu� Nutekančiam vandeniui surinkti, 
padarykite laikinas žemės sankasas�

SAUGOS PRIEMONĖS

Dirbant su neskiestu produktu ir liečiant juo užterštus paviršius būtina dėvėti 4 tipo apsauginę aprangą 
nuo skystųjų chemikalų (atitinkančią standartus LST EN 340 ir LST EN 14605) bei avėti tvirtą avalynę� 
Būtina mūvėti cheminėms medžiagoms atsparias pirštines (atitinkančias standartą LST EN 374, 6 
sunkimosi lygmens, kurių proveržio trukmė >480 minutės): nitrilo (≥0,4 mm), chloropreno (≥0,5 mm), butilo 
(≥0,7 mm) ar kt� Būtina naudoti apsauginius akinius arba veido skydelį (atitinkančias standartą LST EN 166)� 
Purškiant traktoriniais lauko purkštuvais būtina dėvėti 4 tipo apsauginę aprangą nuo skystųjų chemikalų, 
avėti tvirtą avalynę bei būtina mūvėti cheminėms medžiagoms atsparias pirštines�
Darbuotojams eiti į apdorotus plotus galima tik jiems visiškai išdžiūvus� Darbuotojams būtina dėvėti ilgas 
kelnes, marškinius ilgomis rankovėmis, avėti sandarius batus bei rekomenduojama mūvėti pirštines�
Higienos priemonės� Laikyti vaikams neprieinamoje vietoje� Naudojant šį produktą, nevalgyti, negerti ir 
nerūkyti� Vengti bet kokio sąlyčio su produktu� Stengtis neįkvėpti rūko, garų ir dulksnos� Po darbo ar prieš 
pertraukas nusivilkti drabužius, nusiprausti vandeniu su muilu� Darbo drabužius laikyti atskirai� Užterštus 
drabužius išskalbti prieš vėl juos apsivelkant� Susitepus pirštinių paviršiui, jas reikia kruopščiai nuplauti� 
Jei neįmanoma išvalyti asmeninių apsaugos priemonių, būtina sunaikinti laikantis galiojančių teisės aktų 
reikalavimų� 

PIRMOJI PAGALBA

Įkvėpus: išvesti asmenį į gryną orą� Pasijutus blogai, kreiptis į gydytoją� 
Patekus ant odos: nedelsiant nuvilkti suterštus drabužius ir gausiai plauti odą tekančiu vandeniu su muilu� 
Jei dirginimas nepraeina, kreiptis į gydytoją� 
Patekus į akis: nedelsiant plauti tekančiu vandeniu pakėlus akių vokus 10 – 20 minučių� Jeigu nešiojami, 
išimti kontaktinius lęšius ir toliau plauti� Jei dirginimas nepraeina, kreiptis į gydytoją�
Prarijus: Jei nukentėjusysis sąmoningas: skalauti burną vandeniu, duoti išgerti stiklinę (250 ml) vandens� 
Neskatinti vėmimo� Nedelsianti kreiptis į gydytoją ir, parodyti produkto pakuotę arba etiketę�
Patarimai gydytojui: konkretaus priešnuodžio nėra� Taikyti simptominį gydymą�
Apsinuodijimo atveju kreiptis į Apsinuodijimų kontrolės ir informacijos biurą telefonu: 
8 5 2362052 arba 8 687 533 78�

PASTABA

Gamintojas garantuoja produkto kokybę, jei jis gautas gamyklos taroje, tačiau neatsako už pasekmes, jei 
preparatas netinkamai saugomas ir naudojamas� SPECIM
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EESTI

ÜLDINFO

Mirador® Forte  on süsteemne fungitsiid, mida kasutatakse seenhaiguste tõrjeks tali- ja suvinisul, tali- ja 
suviodral, kaeral, tritikalel, tali- ja suvirapsil� 

TOIMEMEHHANISM

Fungitsiidi Mirador® Forte  toimeained – tebukonasool ja asoksüstrobiin -  täiendavad üksteist, tagades 
toote hea efektiivsuse ja pikaajalise kaitse paljude seenhaiguste eest ning vähendades nende tekkimise 
riski� 
Asoksüstrobiin ja tebukonasool erinevad oma toimemehhanismi poolest� Asoksüstrobiin kuulub 
strobiluriinide keemilisse rühma� Asoksüstrobiin blokeerib elektronide transpordiahela patogeensete 
seenerakkude mitokondrites� Asoksüstrobiin mõjutab ka taimede füsioloogilisi protsesse� Seda efekti 
nimetatakse ,,roheliseks efektiks”, st taimed on kauem rohelised, muutuvad stressitaluvamateks ja 
annavad suuremat saaki�  
Tebukonasool on süsteemne triasoolide rühma fungitsiid kaitsva ja ravitoimega� Tebukonasool pärsib 
ergosterooli sünteesi, mis on patogeensete seente rakumembraani koostisosa� Tebukonasool satub kiiresti 
ja jaotub ühtlaselt taime sees, tagades stabiilse ja pikaajalise kaitse seenhaiguste eest, samuti ravib juba 
alanud infektsiooni� 

SOOVITUSED KASUTAMISEKS

Mirador® Forte on laia toimespektriga süsteemne fungitsiid profülaktiliseks ning terapeutiliseks 
kasutamiseks teravilja ja rapsi haiguste puhul� Mirador Forte’t kasutatakse profülaktiliselt (haigustele 
vastuvõtlikel sortidel) või haiguse esimeste tunnuste ilmnemisel� Selleks, et teha kindlaks parim aeg 
pritsimiseks, on vaja taimi pidevalt jälgida� 
Mirador® Forte’l on ,,roheline efekt“, seega ei soovitata pritsida teravilja pärast õitsemist, et saagi 
koristamisega ei jääks hiljaks� 
Mirador® Forte kaitseperiood sõltub kasutatavast normist, ilmastikutingimustest, taimesordist, nakkuse 
levikust, taimekasvu etapist ja kiirusest ning kestab umbes 4-5 nädalat� 
Vihm tund aega pärast pritsimist toote efektiivsust ei mõjuta� 
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Kultuur

 
 

Haigused
 
 

 
 

Kulunorm
 
 

Pritsimise aeg Pritsimis-
kordade arv

TALI- JA 
SUVINISU

Jahukaste (Erysiphe 
graminis)
Kõrreliste helelaiksus  
lehtedel (Mycosphaerella 
graminicola)
Kõrreliste helelaiksus 
viljapeadel  
(Phaeosphaeria nodorum)
Nisu triiptõvik 
(Pyrenophora tritici-
repentis)
Pruunrooste (Puccinia 
recondita) 
Kollane rooste (Puccinia 
striiformis)

2,0 l/ha

Alates kõrsumise algusest 
kuni loomise lõpuni BBCH 
30-59

1

TALI- JA 
SUVIODER

Jahukaste (Erysiphe 
graminis)
Võrklaiksus (Pyrenophora 
teres)
Odra-leherooste 
(Puccinia hordei)
Äärislaiksus 
(Rhynchosporium secalis)
Odra-võrklaiksus 
(Pyrenophora teres)

2,0 l/ha

Alates kõrsumise algusest 
kuni loomise lõpuni BBCH 
30-59

1

TRITIKALE

Jahukaste (Erysiphe 
graminis)
Kollane rooste (Puccinia 
striiformis)
Pruunrooste (Puccinia 
recondita)
Äärislaiksus 
(Rhynchosporium secalis)
Kõrreliste helelaiksus  
lehtedel (Mycosphaerella 
graminicola)
Kõrreliste helelaiksus 
viljapeadel 
(Phaeosphaeria nodorum)

2,0 l/ha

Alates kõrsumise algusest 
kuni loomise lõpuni BBCH 
30-59

1

KAER
Kroonrooste (Puccinia 
coronata) 2,0 l/ha

Alates kõrsumise algusest 
kuni loomise lõpuni BBCH 
30-59

1

TALI- JA 
SUVIRAPS

Ristõieliste kuivlaiksus 
(Alternaria brassicae)
Valgemädanik 
(Sclerotinia sclerotiorum)
Hahkhallitus (Botrytis 
cinerea)

2,0 l/ha

Esimeste pungade 
avanemisest õitsemise 
lõpuni BBCH 60-69 1SPECIM
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Ooteaeg: teraviljal 35, rapsil 56 päeva 
Veekogus: 200 – 300 l/ha� Maksimaalne veekogus on soovitatav lopsakatele kultuuridele eriti kuiva 
ilmaga� 

LAHUSE SEGAMINE

Pritsipaak täita vähese veega ja alustada segamist� Lisada vajalik kogus preparaati pritsipaaki ja täita 
paak� Pihustamise ajal ja vaheaegadel peab segisti olema sisse lülitatud� Kogu lahus tuleb ära kasutada� 
Tühi taara tuleb loputada puhta veega ja loputusvesi kasutada töölahuse valmistamiseks� Enne töö 
alustamist reguleerida pihustid, kontrollida paagi, torude ning pihustite puhtus� Iga päev pärast töö lõppu 
või toodete vahetamisel tuleb pritsipaak, torustik, pihustid pesta puhta veega�

TÜHJA TAARA UTILISEERIMINE

Pärast tühjendamist loputada pakend vähemalt 3 korda puhta veega� Loputusvesi kasutada töölahuse 
valmistamiseks� Loputatud pakendid muuta kasutuskõlbmatuks ja viia ohtlike jäätmete kogumiskohta�

RESISTENTSUSE TEKKIMISE RISKI VÄHENDAMISE ABINÕUD

On võimalik, et võivad areneda patogeensed seenetüved, mis on vastupidavad fungitsiidi toimeaine 
suhtes�  Seetõttu võib ebasoodsates tingimustes väheneda toote efektiivsus� 
Tebukonasool kuulub triasoolide keemilisse rühma (FRAC kood G1), mille resistentsuse tekkimise tõenäosust 
hinnatakse keskmiseks� Asoksüstrobiin kuulub strobiluriinide (Qol fungitsiidid) keemilisse klassi (FRAC kood 
C3) ja selle resistentsusriski hinnatakse kõrgeks� 
Kahe erineva toimemehhanismiga toimeaine segu vähendab  resistentsuse tekke riski� Selleks, et 
välistada  resistentsuse tekkimist, on soovitatav kasutada erineva toimemehhanismiga tooteid� Toodet 
tuleb kasutada vastavalt soovitustele, etiketil nimetatud haiguste tõrjumiseks soovitatud kasutusajal ja 
soovitatud kulunormiga� Mitte kasutada madalamaid kulunorme, kui etiketil soovitatud� Toodet kasutada 
esimeste haigusnähtude ilmnemisel�

HOIUTINGIMUSED

Hoida preparaat tihedalt suletud originaalpakendites, kuivas, jahedas, hästi ventileeritud kohas, 
temperatuuril mitte üle +35°C ja alla 0°C, eraldi toidust, veest, söödast ja väetisest� Hoida lastele 
kättesaamatus kohas� 

TULEOHUTUS

Toode ei ole tuleohtlik, kuid tulekahju ajal võib eralduda kahjulik aur (lämmastikoksiidid, vesinikkloriid, 
vesiniktsüaniid, süsinikoksiid)� Kustutades tuleb kanda gaasimaske kombineeritud filtritega� Kustutada vee, 
kuiva pulbri, süsinikdioksiidi, vahu, liivaga� Äravoolava vee kogumiseks teha ajutised aluspinnad� 

TÖÖOHUTUS

Mitte süüa, juua ega suitsetada� Tööajal fungitsiidiga Mirador® Forte  kasutada isikukaitsevahendeid – 
kemikaalikindlaid kindaid ja tööriideid ning maski filtriga vedela aerosooli kaitseks� Vältida toote sattumist 
hingamisteedesse, silmadesse, seedetrakti� Väljas töötamisel pöörata tähelepanu tuule suunale ja vältida 
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udu sissehingamist� Kahjulik silmadele, kanda kaitseprille� Toote sattumisel nahale pesta puhta vee ja 
seebiga� Toote sattumisel silma loputada kohe puhta veega� Pärast töö lõpetamist pesta ennast vee 
ja seebiga, vahetada riided� Tühjad pakendid viia selleks ette nähtud kohtadesse, muudel eesmärkidel 
kasutamine keelatud� 

ESMAABI

Kokkupuutel nahaga võtta viivitamatult seljast saastunud riietus ja pesta kemikaaliga 
kokkupuutunud nahka korralikult seebi ja sooja veega�
Silma sattumisel loputada silmi jooksva veega vähemalt 15 minutit ja  pöörduda viivitamatult 
silmaarsti poole� 
Allaneelamisel pöörduda viivitamatult arsti poole�
Sissehingamisel viia kannatanu värske õhu kätte ja pöörduda viivitamatult arsti poole�
Spetsiifiline vastumürk puudub� Ravida  sümptomaatiliselt� 
Mitte kunagi anda midagi suu kaudu teadvusetule või krampides isikule�

MÄRKUS

Tootja garanteerib toote kvaliteedi, kui see on tarnitud tootjapakendil, kuid tootja ei võta endale 
vastutust tagajärgede eest, kui on rikutud preparaadi hoiustamis- ja kasutustingimusi� 

SPECIM
EN




